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An den 
Wassersportverein Lorch e.V. im ADAC 
z. Hd. Karl-Heinz Nieten 
Apothekengasse 1 
65391 Lorch - Germany 

  
Klasse:_____________ 
 
Rhesusfaktor: 
 
___________________ 

 
Startnummer:_________ 
 
Blutgruppe:__________ 
 
Nenngeld:___________ 

 

NENNUNG / ENTRY FORM / BULLETIN D’ENGAGEMENT 

18.Internationales ADAC-/MSG-/DMYV-Motorbootrennen Lorch / Rhein 
26. + 27. Juni 2010 

Nennungsschluss / Entry Closing Date / Clôture D’Engagement : 17.Juni 2010 

Bewerber / Entrant / Concurrent: 
 
Name / Nom : __________________________________________________________________ 

Fahrer / Driver / Conducteur: 
Name / Nom:_______________________________________________________________________________________ 
Wohnort: 
Adress:    (_________)_____________________________ 
Lizenz-Nr.: 
Driver’s Lic.No.:___________________________________ 
Lecence de Cond.No: 
Nationalität: / Nationality / Nationalité:__________________ 
 
E-Mail:__________________________________________ 

Straße: 
Street / Rue:_____________________________________ 
Geb.-Datum: 
Date of Birth:_____________________________________ 
Date de Naiss: 
Telefon / Phone:__________________________________ 
 
Fax:____________________________________________ 

 

Boot / Boat / Bateu: 
Konstrukteur / Constructeur:________________________________ ________________   Klasse / Class:______________ 
Bauwerft / Construction: 
Chantier de Construction:______________________________________________________________________________ 
Baujahr / Year of Construction: Länge /Length: Breite / Width: 
Année de construction:              _______________ Longeur:          ____________ Largeur:          ____________ 

Motor / Engine / Moteur: 
Fabrikat: 
Trademark: 
Marque:_________________________________________ 
Baujahr: 
Year of Construction: 
Année de Construction:_____________________________ 
Hub: 
Stroke: 
Course:__________________________________________ 

Typ: 
Type:____________________________________________ 
Bohrung: 
Diamer ofe bore: 
Alésage:_________________________________________ 
Zylinderzahl: 
Cylinder Number: 
Nombre de cylindres:_______________________________ 
Gesamt-Zylinder-Inhalt: 
Total-Cylinder-Volume:                                                     ccm 
Cylindrée totale:________________________________cm³ 

 

Das Nenngeld in Höhe von € 65,-- liegt als Verrechnungsscheck bei / ist überwiesen. 
The entree fee in amount of € 65,-- is enclosed in form of a cheque / is remitted. 
Le droit d’engagement de € 65,-- est ajoutez avec un cheque / est transmis. 

Der Unterzeichner bestätigt mit seiner Unterschrift vom Inhalt der vorliegenden Ausschreibung einschließlich des 
Haftungsverzichts Pkt. 15 Kenntnis genommen und ausdrücklich anerkannt zu haben. 
 

The signer confirms by his signature that he has noted the contents of the regulations art. 15 including the waiver of the 
liability to claim damages and recognizes the same explicity. 
 

Je soussigne déclaire avoir pris de connaissance du present Réglement art. 15 y compris la clause sur la renunciation au 
droit aux dommages intérêtes que je m’engage expressément à respecter comme touts les autres articles du Réclement. 

Authorization ASN:  

Unterschrift:  
S i g n a t u r e : ___________________________________________________ 

Datum:Date:_______________________________________________  

 

Unterschrift: 

S i g n a t u r e :  ________________________________________________________________   
der Erziehungsberechtigten bei Minderjährigen / 

Participants under the age of 18 need permission from their legal guardian / 
Les participants ont avant l'âge de 18 ans besoin de la permission de leur gardien légal 

 


